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V O R W O R T 

M e i n verehrter Lehrer Professor D r . ERNST WALI^sCHMII^T, mi t dem l.^.Juli 19.:’4 
^7 jähr ig , sieht sich gesundheitlich nicht in der Lage, wie für die ersten vier Teile das 
V o r w o r t zu schreiben. Er hat m ich gebeten, diese Aufgabe zu ü b e r n e h m e n . Seinem 
Wunsch komme ich insofern nur u n f e r n nach, als ich i h m g e w ü n s c h t h ä t t e , er selbst 
k ö n n e die Dankesworte an die vielen Helfer an diesem Tei l r ichten. Ohne sie w ä r e es 
uns kaum gelungen, den Band in v e r h ä l t n i s m ä ß i g kurzer ze i t fertigzustellen. A n erster 
stelle verdient H e r r KLAI.is WILI.I.^ ( M . A . ) genannt zu werden, der einen g r o ß e n Te i l der 
Arbe i ten ü b e r n o m m e n hat, die Professor W.^Losc^M.or und auch ich selbst aus 
zeitlichen G r ü n d e n nicht mehr d u r c h f ü h r e n konnten. Er hat vorbereitete Handschrif-
tenbeschreibungen ins Reine geschrieben, den g r ö ß t e n Tei l des W ö r t e r v e r z e i c h n i s s e s 
fertiggestellt, den Tafelteil zusammengestellt und beschriftet u n d Kor r ek tu ren m i t -
gelesen. Femer sind seiner Kenntnis des Vinaya der M ü l a s a r v ä s t i v ä d i n s Ident i f i -
zierungen einiger Fragmente zu verdanken. Unte r der Obhu t v o n Professor D r . H ^ z 
B^tu^RT w i r d er weiter an der Katalogisierung der Sanskrithandschriften aus den 
Turfanfunden arbeiten, der die scheidenden Bearbeiter wei terhin gutes Gelingen 
w ü n s c h e n . A u c h für diesen Band hat Professor B ^ t t ^ R T seine ganze A u t o r i t ä t 
eingesetzt, damit er t ro tz steigender Druckkos ten in der gewohnten F o r m m i t W ö r t e r -
verzeichnis u n d Tafelteil erscheinen konnte. I h m zur seite standen der zu früh 
verstorbene Leiter der Katalogisierung der orientalischen Handschrif ten i n Deutschland 
D r . D r . b .c . WoLFC^Nc. Vo^crr, an dessen stets wohlwollende F ö r d e r u n g sich die 
Herausgeber in Dankbarke i t erinnern. I n diesen D a n k sei auch sein Nachfolger D r . 
D t t ^ R Gt^ORC.^ m i t einbezogen. 

Wie i n den vorangehenden Teilen konnten sich die Bearbeiter der Manuskr ip te auch 
für diesen Band auf Abschrif ten s tü tzen , welche von Frau D r . ELSE L t ^ R s u n d H e r r n 
Professor D r . D t t ^ R S<.^LiNc.LOi^ angefertigt worden waren, die des öf teren Vermerke 
zum Inhal t tragen. Einige Fragmente hatte Professor D r . G u ^ ^ R . ^ . L TRt^ATtu 
(Berl in) zur z e i t seiner T ä t i g k e i t i n G ö t t i n g e n bereits abgeschrieben u n d identifiziert. 
A u c h die Herren Gn^MR^ T ^ I - — N zoN^Ts^ u n d D r . J.-^s-Uw.^ H^RTM.^NN haben den 
Bearbeitern m i t freundlichem Rat und Hinweisen zur Seite gestanden. 
Besonders dankbar sind w i r für die Mi t a rbe i t aus H a m b u r g und G i e ß e n . V o n 
Professor D r . L.^Mts^RT Sc.ttMiTti^us^N u n d Professor D r . NoRtros tu A R ^ . M . ^ l (Osaka, 
derzeit H a m b u r g ) kamen wesentliche V e r b e s s e r u n g s v o r s c h l ä g e zu Handschrif ten aus 
Tei l I I I u n d I V , die auf einer genaueren inhalt l ichen Best immung der B r u c h s t ü c k e 
beruhen. Sie sind als „ E r g ä n z u n g e n u n d Kor r ek tu ren zu Tei l 3 u n d 4 " i m A n s c h l u ß 
an die Katalogbeschreibungen mitgeteilt worden. Her r D r . Dt^T^R M . ^ ^ war so 
freundlich, bei der Identif izierung einer D h ä r a n i behilf l ich zu sein. I n Anmerkungen zu 
den betreffenden K a t a l o g - N u m m e r n sind die Verdienste aller Helfer i m einzelnen 
g e w ü r d i g t worden. 

F ü r die reibungslose Drucklegung sorgte der PR.-^z ST^IN^R Vt^RL^c. i n n u n schon 
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Vorwort 

altbewahrter F o r m , wobei unser besonderer D a n k H e r r n VINCENT SIEvEI^INc. u n d 
H e r r n GRECOR HoI^EN für die Betreuung sowie den Herren AI^orI^ GTTC u n d JI^RCEN 
SI-RENzEI^ für die Herstel lung gilt . 

Inhal t l ich ist Te i l V die direkte Fortsetzung zu Te i l I I I . De r vorliegende Band e n t h ä l t 
in unmittelbarer Aufeinanderfolge Fragmente von Handschrif ten aus der Turfan-Gase 
( K a t . - N r n 101.^-1202), die zumeist aus einem Fragment, seltener aus mehreren Bruch­
s t ü c k e n bestehen und vorwiegend i n , ,nordturkistanischer B r ä h m I , T y p b " (Schrift-
typus V I ) geschrieben sind. Auffäl l ig ist der v e r h ä l t n i s m ä ß i g g r o ß e A n t e i l an Vinaya-
Handschrif ten, die, von P r ä t i m o k s a - M a n u s k r i p t e n abgesehen, in der Turfan-Gase 
s t ä r k e r als i m Westen verbreitet gewesen zu sein scheinen. Unter den erhaltenen Te.^t-
resten ü b e r w i e s e n Vinayavibhanga und U p ä l i p a r i p r c c h ä . D e n Haupt te i l nehmen aber 
wiederum Fragmente aus der h m a y ä n i s t i s c h e n S ü t r a - L i t e r a t u r ein. .^u diesen aus 
der Turfan-Gase stammenden Fragmenten treten o^ vorweggenommene Ka ta log-
N u m m e r n unterschiedlicher Herkunf t i n verschiedenen Schrifttypen. Diese Bruch­
s tücke und Blä t t e r waren vorwiegend von Professor WAEnsCIIMII^T i m Laufe semer 
jahrzehntelangen Arbe i t an den Handschrif ten bereits identifiziert und weitgehend 
bearbeitet worden ; auch darunter stehen H i h a y ä n a - S ü t r a s an erster Stelle neben 
Fragmenten aus A v a d ä n a s . A u ß e r den genannten Hauptgruppen v o n Testen sind in 
diesem Band u.a. A b h i d h a r m a - und Kommentarfragmente, D h ä r a m s u .ä . , M a h ä y ä n a -
Lehrte.^te und B r u c h s t ü c k e von poetischen Werken vertreten. Herauszuheben sind ein 
noch nicht publiziertes Te^tfra^ment der G r a m m a t i k K ä t a n t r a sowie ein bisher noch 
nicht ^enau bestimmter Rest aus einem ikono^raphischen Te.^t. 

G ö t t i n n e n , i m Jul i 1984 Lore Sander 
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B E S C H R E I B U N G E N 

H A N D S C H R I F T E N AUS D E R T U R F A N –OASE 

K a t . - N r . 1015-1200+ 1201 

l l Indische Gupta-schr i f t 
I V F r ü h e turkistanische B r a h m i 
V Nordturkis tanische Brahmi , T y p a 
V - V l Nordturkis tanische Brahmi , T y p a-b ( Ü b e r g a n g ) 
V I Nordturkis tanische Brahmi , T y p b 
s l F r o t o - s ä r a d ä – Gi lg i t /Bamiyan-Typ I I 
s l l s ä r a d ä 

K a t . - N r . 1015-1021 
K a t . - N r . 1022-1023 
K a t . - N r . 1024-1025 
K a t . - N r . 1026-l035 
K a t . - N r . 1036-1194 
K a t . - N r . 1195-1199 
K a t . - N r . 12004.1201 

1015 D 1056 ( T l l D 2) schrif t typus 11 

Blatteil rechts vom Schnürlochraum; Fustaka-Forrnat; Blatt der Talipat-Falme; 4,1x3,5 cm; 
5 seilen, doppelseitig; indische Gupta-Schrift (S^I^ER, Falaographisches, Alphabet h ' ) , Rohr-
feder; Schnürlochraum unterbricht ^eile 2 und 3 bzw. ..-eile 3. 
Fundort: xoco ; 2. Turfan-Expedition. 

Reste v o n Versen (Sloka-'.’) und a n s c h l i e ß e n d e r Erzahltext i m K ä v y a s t i L ä h n l i c h der 
K a l p a n ä m a n d i t i k ä ^ . 

Faksimile: Tafel 1 

- Der ^chreiher ist wahrscheinlich derselbe wie der der Kalpanamanditika (Fd. H . Lt..o...Rs). V ^ l . 
insbesondere die Zahlzeichen ^ und 8 mit denen in dem von L^o.-RS publizierten Alphabet im Anhang 
zu .‚einer Textausgabe. Auch die ..^estaltun^ de., Kapitelschlul^es (A4) entspricht ^enau dem in der 
Kalpanamanditika (a.a.O., Tafel V l l l , Blatt 1 ^ R^). 

- Die prosodische Kürze ^efol^t von einer Lan^e in der ..,. und 6. ^ilbe in A... spricht dafür. 
- Frste Abschrift und Bestimmung als ‚,Kavya. Frzahlun^": Frau Dr. I.... Lt..o...RS. - Die lvlischun- von 

Versen und 1-rosa im Kavya-..,til spricht für einen ahnlichen Text wie die Kalpanamanditika. 
^ Fr^anze zu ^st^h. oder asta,^h^.^ 
'̂  Fr^anze zu ^rthi^is^r.^ ..,. auch B-t, wo wohl ^,rthi.^zu erwarten ist. 
^ Fr-anze zu ^okt.'.^ 
^ Anm..^. 

A 

1 / / / [ t ] . c(e)tasi na klesa[k]. / / / 
2 / / / C^ hy--ayam vatsa 6 / / / 

1 hl .. [s]. . . . . /h 
2 / / / [sa]mghasthavirah pro^ / / / 
3 hl 0 rni tam c--aitat--pra / / / 
4 / / / rmam–avidyandhah p r [ t h i r / / / 
5 lh . . . . s i lena[s] . /ṅ 

3 hl 0 yayor ­^as lä 4 h/ 
4 h/t­­iti8 | | ( ^ | | /h 
5 /h [th]ivis[var]e^ /h 
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^.at.-Nr. I^Iö-I^ Pa^ier-.^Iss. 

1016 T 1701 (T I I T 30,16) Schrifttypus I1^.1V 

Bruchstück von der linken Seite eines Blat test) unbestimmten Formats; 11.^ 10cm; 6 Zeilen, 
R vier Reihen mit chinesischen Schriftzeichen; indische Gupta-Schrift (S^NI..—:, Falaogra-
phisches, p.l3Of., Alphabet k), Finsel; schwarze Linierung. 
Fundort: Toyoq; 2. Turfan-E.^pedition. 

Fragment^, von Frau D r . F . L t ^ R s unter Hinweis auf ‚ ‚Katze und Eu le" als 
„ U n b e s t i m m t " eingestuft-. 

Faksimile : Tafel 1 

V 

1 h a s t ä ye b h ü t ( a ) v ( a ) t a n n a p r e 3 / / / 
2 cär in i ye g r a h o t s ä d a / / / 
3 + ye pasumah(ar)s. + / / / 
4 dve k ä k a k a 4 marjaroluka^va / / / 

+ tre g a h a ^ p ü j i t ä ^y]e / / / 
6 + [.V]e . . [pat]e^na v] . -1- 4- / / / 

R 

chinesische Schriftzeichen 

1017 T 1785 ( T I I T 16) Schrifttypus 11^S1V 

Bruchstück aus einem Blatt unbestimmbaren Formats; 5^ 10cm; 3 Zeilen (R drei Reihen 
sogdischer Schriftzeichen) ; indische Gupta-Schrift (SANIER, Falaographisches, p . l3Of, 
Alphabet k), Finsel; schwarze Linierung. 
Fundort: Toyoq; 2. Turfan-E.^pedition. 

Fragment^, von Frau D r . E. LUDERS als ‚‚Nicht kanonisch. Unbes t immt" eingestuft. 

Faksimile : Tafel 1 

V 

a / / / ^n]itrasamatha^s] . 4- 4– + 4- - I - -F 4- / / / 
b / / / 4- v ä y u v e g a y e - | tadyatha ehy^eh[i]^ / / / 
c / / / -F + sävi^s] . + + 4- + -F + + hl 

sogdische Schriftzeichen 

' Frste Abschrift: Frau L.r. F. Lt^n^Rs. Weitere Bemerkungen: L . 
- ^rahotsa^ta (V^), ^raha^jita (V^, s. Anm.^) und eventuell auch -r^ t). (s. Anm.3) weisen auf Dämonen 

oder I^amoninnen hin. Lne in V4 aufgezahlten Tiere Krähen (^ s. Anm.4), Katze und Fule (s. Anm.:..) 
gehören hier wohl zu einem Vergleich, nicht zu einem lataka o.a. Te.^t. i n der Literatur wird die Rivalität 
zwischen I^rahe und Fule häufiger zum Vergleich herangezogen. 

- Fr^anze zu ^^t. ^ 
^ Verschrieben für ^aka^ ^ Cies : ^r^rotuk^. - Verschrieben für ^raha^iita^ 
- Frste Abschrift: Frau F..r. F. Lt..o.^s. 
- V ^ l . Foc.,-^ro^., B H . ^ , ^.:,^ I^ative auf –a^. ^ Frau F.r. F. L t ^ o ^ s las: ^.-.,^. h^.. 
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ruofan-oase ^at.-Nr. I0I.^-I^2I 

1018 T 1792 (T I I T 30) Schrifttypus 11^S1V 

Bruchstuck aus einem Blatt unhestimmharen Formats; -.^o,.^cm; ‘̂  seilen, einseitig; indische 
Gupta-Schrift (S^Nr^ER, Falaographisches, p. 1.̂ 0 f., Alphahet k), Finsel(^t). 
Fundort: Toyoq; ^. Turfan-E^pedition. 

Fragment, von Frau D r . E. Lur.ERs als ‚ ‚Nicht kanonisch. U n b e s t i m m t " 1 eingestuft. 

Faksimile: Tafel 1 

a-/// + + . . [ v ] . . . + / / / 
b / / / + + i t t h a 3 sa . . / / / 
c / / / n i t u r u . . / / / 
d / / / käl[e] sattha sasa / / / 
e / / / . . subha . . ^yu e] / / / 
f / / / .[1] . . n i k e l u k e ^ l ] . / / / 
g / / / [ru]de kara kara[n]i / / / 
h hl + + . . . . . . hl 

1019 T 1795 Schrifttypus 111 

Ü b e r t r a g e n in die Liste der B r u c h s t ü c k e mi t nur wenigen Aksaras unter Kat . -Nr .2373 

1020 T 1803 Schrifttypus 11 

Ü b e r t r a f e n in die Liste der B r u c h s t ü c k e m i t nur wenigen Aksaras unter Kat . -Nr .2274 

1021 T 1804 ( T l l T 16) Schrift typus 11 

Kleines Bruchstück vom oheren Blattrand (a) und Bruchstück aus der Blattmitte (h); Blatt der 
Talipat-Falme; a) I ‚5^2‚5cm; 2 seilen, doppelseitig; h) 1,5^.3 cm; (B3) seilen; indische 
Gupta-Schrift (S.^NI^ER, Falaographisches, Alphahet k), Rohrfeder. 
Fundort: Toyoq; 2. Turfan-E^pedition. 

Fragmente, v o n Frau D r . E. LITERS als ‚ ‚Nicht kanonisch. U n b e s t i m m t " 1 eingestuft. 

Faksimile: Tafel 1 

- I^ie spärlichen Wortreste deuten auf einen ;^auhertext hin. Lesung vielfach unsicher. 
- Frste Ahschrift von Frau Dr. F. L t ^ R s , deren Transkription von der hier wiedergesehenen 

(L. sA.^.-—.) vielfach ahweicht, da Frau Dr. LUn^as das verschnörkelte s^ als n^ oder y^ las. 
- Lies: itth.^ oder wie Frau Dr. F. L ^ o ^ s itth^na 
- Fntspricht den in Teil I unter ^chrifttynus .., I V aufgenommenen Handschriften. V ^ l . sA^r.—., 

I-alaographisches, p .H4f . , Amn.1^7; p.l3Of. 
- Fs könnte sich um die Reste eines .^.avya-Te.^tes handeln. 
- Frste Abschrift: Frau Dr. F. Lt^o^RS. Verhesserte Lesung: Cu. T ^ A u n , L . sANn1̂ 1t. 

A 

1 / / / + ca utpadya . . / / / 
2 / / / [ajstah üc[ch]e - l - / / / 

y h/ ( p u ) ^ k a r i ^ n ] y ( ä ) [ s ] ^ i ] / / / 
z h/ (a)[s](t)au präsä [d i ] / / / 
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^at.-Nr. I^2I-I022 P^pier-M'ss. 

A B 

a ll/ . . t am pasyati | l// a hh + + + . . [ m ] . . d h . /h 
b /ll + + + . o - - d h [ y ] ä k ä ^ ] . /h b / / / ddhasamaci[t]ta / / / 

c /h[m]. cai^t]i . . . . . . ^kh]. /h 

1022 T 600 (T I I T 25, 30) schrif t typus 1V 

Linkes Eckstück, am linken Rand beschädigt (a), 6 kleinere Bruchstüeke aus der Blattmitte (b-g); 
a) 1.2 x 7, 5cm; I I Zeilen; h) 5,5.^5,5cm; 4 Zeilen; c) .^:^18cn1, ^ Zeilen; d) 5.^5,5cm; 5 Zeilen; 
e) 4,7 .^4,5 cm; 5 Zeilen; f) 3^ 4cm; 3 Zeilen; g) 4,2 .̂ 5 cm; 4 Zeilen, jeweils doppelseitig; 
ursprüngliche Blattgröl^e ca. 12 .^57 cm; 11 Zeilen, doppelseitig; Fustaka-Eormat ; frühe 
turkistanische Brahmi (S.-^I^ER, Falaographisches, Alphahet s), Rohrfeder. 
Fundort: Toyoq; 2. Turfan-E.^pedition. 

B r u c h s t ü c k e aus der Astadasasähasrikä-Prajnä^äramitä^ 
a) Reste aus dem S c h l u ß des 61 . und dem Beginn des 62. Kapitels , ü b e r die Vervo l l ­

k o m m n u n g der sechs F ä r a m i t ä s und das Erlangen der V e r v o l l k o m m n u n g des 
Gebens. 
K a p i t e l - K o l o p h o n R5 . / / / ( ekasasṭi^ya pari^ruo n^na ///. 

b­g ) Unbes t immt . 

Faksimile: Tafel 1­2 

a ( L ü a) 

V 

1 v i r y y a p ä r a m i t ä b h ä v a n ä p ä r i p ü r ^ i ] ­ / / / 
2 j f i a t ä y ä m p a r i [ n ] ä m a y a n t a te d h y ä n ä ^ n ] i 3 / / / 
3 p ä r a m i t ä ( b h ä v a ) [ n ä ] p ä r i p ü r i gaccha^t]i 4 / / / 
4 ­ l ­ ­ I ­ ­E ­ l ­ [tva]sya m a h ä s a t v a s y a 5 / / / 
5 ­1­ ­ I ­ ­1­ + 4­ . . mit[ä] parigrhna^ / / / 
6 ­E ­1­ ­F ­E ­E . . bhavat i sila[pä]^ /h 

­ Lrste Abschrift: Frau Dr. F... Lt^o.­Rs. Identifizierung und Bemerkungen: L. 
­ V ^ l . F... Co.^..., The .....il^lt IvIanuscript of the Astadasasahasrikaprajnaparamlta (Ad...^), p .^O. l l f . : 

c^m khatu suhhute t,o..thisatt^as^a mahasatt^asya ^rya^,ara.^ntta bha^ana^-a^urt.^. ^acchat... 
^ V ^ l . Ad.^F, p.^O.I­EI6 leicht abweichend: iha s^hh.^tc ho^hisatt^a n^ahasatt^o ^hy^n^nt san^aa'^a.. 

manah sar^akaraj.^ata^n ^arina^naya^ns tani ..thyanani s^n^aayatc. 
^ V ^ l . A d ^ , p.^O.I8f.: katha.^ ca sut.h^te ho^htsatt^asya .^ahasatt^as^a ^r^a-ara^ntta bha^ana^.-

^uri^n ^acchati'.' 
­ V ^ l . A d ^ I ­ , p.^O.;^l^.3: c.^a.^n .^hatu subhutc t,o^htsatt.^as:^a mahasatt^asya ^-rajna^ara^nita t^ha^ana,-ari-

^uri^n ^-acchati. 
'̂  FIS. stets ^rhnati statt "^rhnati (s. u.a. V...). ­ V ^ l . Ad.^F; p.^0....4f.: katha.^. t.ha^a.^ ho^nsatt^o 

mahasatt^o ..ta.^a,-a^a.^tta^am sthitah sita-a.^a^nita.^. ^ari^rhnata 
. V ^ l . A d . . ^ , p.^0.^..,–^l .... : hha-a.^ aha: tha suhhutc t,o.^htsatt^as^a ^nahasatt^sya ^anan ^a^iatah 

sar^at:arajhata^a.^n ^.artnamayatah sar^asatt.^csu maitra^n ^a^at^ar^na ^nattra^n .^akkar.^a ^nattra^n n^a.^ast^a^-

n^a ̂ ratyu^asthtta.^ hha.^ati. sita^aramitam tasn^ s.^ayc t,o^h.satt^o ^nahasatt^o ^ri^rhnati. 
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rurfa^-oase ^at.-Nr. 1022 

7 + + + + (g)[r](h)[n](ati)^ iha s u b h ü t c [b](o)'^ lh 

8 ^n]t[i]k(e) c^i]tta ä g ä t a y a n t i ^ evam h i s u ^ / / / 

9 v i r y y a p ä r a m i t ä par igrhnat i ä [ h a ] ^ - / / / 

10 ^ p a ] r i b h ä s a m ä n a s y a vä a s a d b h ^ y ] ä m 1 3 [ p a ] 1 4 lh 

11 ^ta]sikam ca v i ryyam samjana[ya]^ + + hl 

R 

1 d h y ä [ n a ] p ä r a m i t ä par igrhnat i [ä]ha | - ^ . . / / / 

2 n t am p a r i n ä m e t i annyatra sarvvajfia[t] . ^ / / / 

3 tvo m a h ä s a t v o d ä n a p ä r a m i t ä y ä m [ s t h i ] ^ / / / 

4 4- pas[ th] i tä b h a v a t i 1 - tena ca d ä n ^ n a ^na]1'^ / / / 

5 4- 4– 4- 4- ya par ivar t to n ä m a - ^ . . . . hl 

6 [ d ] ä n a p ä r a m i t ä pari(g)^r]-^ / / / 

7 + + + + 4- [bbü]tc bodhisatvo— / / / 

‘ ^ 4 - 4 - 4 - 4 – p a r ä m r s a t e - 3 ta^m] ca [ s ] ( i ) - 4 hl 

9 [s](a)t(i) [n](a p i ) [su]nä v ä c a bhäsa t i— na sa^n]dh. / / / 

10 r t t h i k ä n ä m p ä n a ( m ) p ä n ä r t t h i k ä n ä m y ä n a m - ^ . . / / / 

1 1 r t h i k ä n ä m p r ä d i p i k a m p r ä d i p i k ä [ r t h i ] ( k ä n ä m ) - ^ / / / 

^ V ^ l . Ad..,.-, P.-I....-4: katha..n t,ha^a..an. ho^ihisatt^o .^nahasatt^o ^anapara.^itayan^ sthitah ksant.para.^ni-
tan^ parigrhnati-

- V ^ l . Ad..,.-, p . - l . - t -6 (in Fort.,. v. Anm.8) bha^a.^an aha (in unserer Hs. ausgelassen). iha s^bl.ute 
t,o..ihisatt^asya n^ahasatt^as^a ..ianam ^.taaatah ... 

Lies attam a.^hatayanti- -- V ^ l . Ad..,I-, p .^ l .7 f . : sa na tesan^ antike cittam a^hatayati. 
-- i n Forts. von Anm.10. e^am khaia suhh^te ... 
'– V ^ l . Ad^,I-, p . ^ l . lOf . : kathan.. hha^a^a.^n ho^hisatt^o mahasatt^o ^anaparan^itayam sthito .^ir:yaparann-

tam parigrhnati.- t,ha.^a^an aha: 
1 - Te.^t weicht ah. Dual ohne Kenntnis des nachfolgenden Wortlauts nicht zu verstehen. 

Fr^anze zu parusahhyan. oder -sahhir'.^ V ^ l . Ad..,..-, p . - l . l - l - l ^ : ... tasyakrusyamanasya ^a parihhasya-
manasya .^a asahyahhir ^a parusahhir ^a^t,hih sa.^a.^aear^an^anasya ^a aanaau^hir e.^a hha^ati ... 

' - V ^ l . Ad.. ,^, ^ . . . . I . l8 f . : sa kayikan.. eaitasikan^ ea ^r^an^ san^janayati. 
^ V ^ l . Ad..,.-, p .^ l . . . . l f.. katha.^n t,ha^a^a^n ho..ihisatt^o n^ahasatt^o ^anapara.^nitayan^ sthito ^.thyanapara-

n^itam parigrhnati hha^a^an aha: 
Leicht abweichender Te.^t in Ad.^F, p.^1...^-^.....^: ... na sra^akat,hun^au ^a pratyekahu^.ihahhumau .^a 

parinamayaty (unsere Hs. prakritisch -nameti) anyat^a sar^akara^hatayam e^a-asya citta^n na pra^artate, 
e^a.^n khatu suhh^te t,o..ihisatt^o mahasatt^o ^anapara.^ita^an. sthito a'h^anapara.^nitan^ parigrhnati. 

' - V ^ l . Ad..,I-, p.-.....^ f. . ... mayahu^hir saaa ..iane pratyupasthita bha^ati. 
In Forts. v. Anm.18 (p.9.^.6f.): tena ea Kanena na kasyaeia^ satt^asya-^pakara^n ^a apakaran^ ^a 

pasyati. 
Rest des Kapitel-Kolophons. Fr^anze nach Ad.^1- zu ekasast.^yaa^-
V ^ l . Ad..,.^, p.^3.^f.: ... ..ianaparannta^n parigrhnati'.^ 
Hier scheint der Te.,:t unserer Hs. ausführlicher als der der Ad^P gewesen zu sein, denn iha suhhute 

t,o^hisatt^o mahasatt^o ... fol^t in der Ad..,.- mit dem Finschuh hha.^a.^an aha direkt auf a'anaparan^ita^n 
parigrhnati (R.,--Anm.^l). 

-̂ ^ V ^ l . Ad.^1-, -.,.^3.6: ... pratyekat,^^hat,hu^ni^n ^a na paran^rsati. 
In Forts. von Anm.-3 (p.-.^.6): sa tatra ea s^aparamitaya^n sthita ... 

'-- V ^ l . Ad^.,R, ^,.^3.8f.: na kan.esu mith^aearati na mrsa.^aean^ hhasate, na ptsunam ^aean^ hhasate ... 
V ^ l . Ad..,.^, p.-.^.l .^f.: yaa' ^iana^n ..ia..iat^ annam annarthakehhyah pana^n panarthakehhya yanan^ 

yanarthakehhyo ... 
- ' ’ praa'iptka ist unter den <.-ahen in der A d ^ (^..^.^) nicht aufgezahlt. 
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